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ルールベース機械翻訳
（RBMT）

特徴

言語

統計的機械翻訳
（SMT）

特徴

言語

AI 翻訳／ニューラル機械
翻訳（NMT）

特徴

言語

その他機械翻訳
特徴

言語

提
供
方
式

パッケージ方式 特徴

オンライン（WEBサービス） 特徴

オンライン（API サービス） 特徴

辞
　
書

基本／専門用語辞書	 特徴

ユーザー辞書 特徴

メモリ辞書（丸暗記辞書） 特徴

翻訳パターン辞書 特徴

その他の辞書

そ
の
他
の
機
能

翻訳支援 特徴

単語翻訳 特徴

ブラウザ翻訳 特徴

アプリケーションソフト連動 特徴

その他の機能

特許情報の翻訳に関する
対応策等 特記事項

動
作
環
境

OS

メモリ・HDD容量等

その他

サポート体制
種類

辞書メンテ・その他

費
用
導入時経費

その他経費

その他・特記事項等

● 機能詳細

● 導入用情報

YEAR BOOK 2O25

最新のニューラル機械翻訳（NMT）エンジンを採用し、グローバルな
海外展開をおこなう企業や組織における翻訳業務の情報漏洩リスクを軽
減し、作業効率の向上およびコスト削減を強力にサポートします。
◆ 42 言語対応
◆先端技術から伝統芸能まで、広範囲を高精度でカバー
◆翻訳結果を再翻訳して３面表示で精度確認できる「確認翻訳」
◆Ｗｏｒｄ、Ｅｘｃｅｌ、ＰｏｗｅｒＰｏｉｎｔ、ＰＤＦファイルに対応

無

無

有 特に、英日、日中の翻訳精度が向上。

無

無

有

無

無

有 個別／一括登録が可能、品詞登録により更なる訳質向上が可能

有 よく使う文例を対訳で登録し翻訳時に適用可能

無

有 確認翻訳機能

無

無

無

ファイル翻訳機能

Windows11/10 日本語版

－

上記 OS が正常に動作する PC ／ブラウザ

有 ヘルプデスク／オンラインヘルプ

360､000 円 ( 税別 ) ／年：　　翻訳文字数：200 万字／月、10 アカウント付き

無し

◆無料テスト翻訳、デモンストレーション、無料トライアルをおこなっています。

▼ API 連携についてはお問合せください。

◆ テキスト翻訳

◆ ファイル翻訳（一括翻訳）

Microsoft Office、PDF、テキストの文書を、ファイル単位で翻訳します。原文と同じファイル形式

の翻訳ファイルをサーバーからダウンロードできます。

株式会社高電社

〒102-0092
東京都千代田区隼町2-13　
Jプロ半蔵門ビル3階

営業推進部
03-6705-5720
03-6705-5719
patent@kodensha.jp

担当部署
T E L
F A X
E-mail

https://www.kodensha.jp/index/

42 言語対応　クラウド翻訳サービス
「kode-AI 翻訳 Office クラウド」

https://www.kodensha.jp/index/
mailto:patent@kodensha.jp

